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Aspiradora Robot con estación de vaciado automático

Precauciones de seguridad

Restricciones de uso
•	 Para evitar el peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera 

del alcance de bebés y niños.
•	 Este producto está diseñado solo para uso doméstico, no para 

superficies exteriores (como balcones abiertos), superficies que no 
estén al nivel del suelo (como sofás), etc.

•	 No utilice este producto sobre superficies sin barandillas (como 
dúplex, balcones abiertos y la parte superior de muebles).

•	 No lo utilice en entornos con temperaturas superiores a 40 °C o 
inferiores a 0 °C, ni donde haya líquidos u objetos viscosos en el 
suelo.

•	 Antes de usarlo, cuelgue el cable de tierra en el suelo para evitar 
problemas relacionados con el cable.

•	 Guarde los artículos frágiles y diversos objetos en el suelo (como 
jarrones o bolsas de plástico) para evitar que la máquina principal se 
bloquee o golpee durante el funcionamiento y dañe objetos de valor. 

•	 No permita que personas (incluidos niños) sin capacidad física, 
sensorial o intelectual, ni experiencia ni sentido común utilicen este 
producto sin supervisión ni guía.

•	 No permita que los niños jueguen con este producto.
•	 No coloque la herramienta de limpieza del cepillo principal en una 

zona accesible para niños.
•	 No acerque el cabello, los dedos ni otras partes del cuerpo a la toma 

de aspiración de la máquina cuando esté en funcionamiento.
•	 No utilice este producto para limpiar objetos en llamas (por ejemplo, 

colillas de cigarrillos sin apagar).
•	 No permita que el dispositivo recoja objetos duros o afilados (como 

restos de decoración, vidrio, clavos de hierro, etc.).
•	 No utilice la cubierta protectora del sensor láser, la cubierta superior 

de la unidad principal ni el amortiguador de impactos como asa para 
transportar la máquina.

•	 Para limpiar y mantener la unidad principal y la base de carga con 
depósito de polvo, apague la máquina, desenchúfela y desconéctela 
de la corriente. 

•	 No sumerja la unidad principal ni la base de carga con depósito de 
polvo en agua para lavarlas ni enjuáguelas.

•	 No limpie ninguna parte del producto con un paño húmedo ni con 
ningún líquido. No utilice el modo de fregado sobre suelos alfombra-
dos.

•	 Utilice este producto siguiendo las instrucciones de este manual. 
Cualquier daño o pérdida causados por un uso inadecuado correrá a 
cargo del usuario.
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Batería y carga

• Se prohíbe la incineración del producto, incluso si presenta daños gra-
ves, ya que la batería podría explotar.

• No utilice baterías, cargadores ni bases de carga de terceros.
• No desmonte, repare ni modifique las baterías ni la base de carga sin

autorización.
• No coloque la base de carga cerca de fuentes de calor (como radia-

dores).
• No limpie el electrodo de la base de carga con un paño húmedo ni

con las manos mojadas.
• No tire las baterías desechadas a la basura. Envíe la batería a organi-

zaciones profesionales de reciclaje.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por

profesionales del fabricante, del departamento de mantenimiento o
de un servicio técnico similar.

• Si necesita transportar el producto, asegúrese de que la unidad prin-
cipal esté apagada. Se recomienda usar la caja original.

• No vierta agua en el dispositivo ni lo sumerja en agua.
• Si no lo utiliza durante un periodo prolongado, apague la unidad

principal después de cargarla completamente y guárdela en un lugar
fresco y seco. Cárguela al menos una vez cada tres meses para evitar
que la batería se dañe por descarga excesiva.

• Para extraer la batería, utilice la herramienta adecuada: primero retire
el tornillo inferior de la tapa, luego abra la tapa, desconecte el termi-
nal de conexión y extraiga la batería de la caja.

• Debe retirar la batería del aparato antes de desecharlo.
• El aparato debe estar apagado al extraer la batería.
Notas:
Organice el área de limpieza según las siguientes pautas antes de utilizar
la máquina principal.

No levante la máquina desde la parte 
trasera con una mano para evitar que el 
tanque de agua se derrame en la máqui-
na y provoque daños.

La máquina debe sostenerse 
horizontalmente con ambas 
manos, como se muestra en la 
figura.
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El cable de alimentación y otros objetos 
sueltos en el suelo podrían enredarse o 
enrollarse en el producto. Asegúrese de 
retirarlos antes de usarlo.

Enrolle los flecos de la alfombra o haga 
que el producto funcione sobre la alfom-
bra de lana corta.

Un espacio inferior de menos de 10 cm 
en la base de los muebles podría atascar 
el producto. Si necesita limpieza, levante 
los muebles.

Se colocarán barandillas en el borde de 
la doble capa para garantizar el funcio-
namiento seguro del producto.
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Lista de embalaje

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaz de usuario, etc., que 
aparecen en este manual son diagramas esquemáticos y se ofrecen solo 
como referencia. Debido a las actualizaciones y mejoras del producto, el 
producto real puede diferir ligeramente del diagrama esquemático; con-
sulte el producto real.

Base de carga con 
depósito para polvo

Soporte para mopa Mopa

Manual de usuario Bolsa para el polvo Cepillos laterales
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Accesorios instalados en el robot

Accesorios instalados en la base de carga con depósito de polvo

Bolsa para el polvo (incluida la instalada en la base de carga con el depó-
sito para el polvo).
Las bolsas para el polvo no se pueden reciclar, por lo que debe reempla-
zarlas periódicamente.

Cubierta del cepillo 
principal

Cepillo principal

Depósito de agua 2 en 1

Cepillos laterales
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Parámetros del producto

Producto Aspiradora Robot

Tamaño (345x345x73)mm

Entrada 19Vcc 1A

Potencia 40W

Voltaje de funcionamiento 14.4Vcc

Tipo de batería Batería de Iones de Litio

Capacidad de la batería 3200 mAh

Conexión Inalámbrica Wifi IEEE 802.11b/n 2.4GHz

Peso completo 6.7 kg

Base de carga con depósito para polvo

Salida 19Vcc 1A

Potencia 650W

Tamaño (345x345x73)mm

Introducción del producto

Máquina principal
Encendido/Apagado/Inicio y parada (1)

• Mantenga pulsada la tecla y durante más de 3 segundos para encen-
der o apagar el robot aspirador.

• Pulse brevemente la tecla para iniciar la limpieza y pausar el funciona-
miento.

Indicador LED
Verde: funcionamiento normal/en espera/cargado.
Rojo: batería baja/alarma de fallo/cargando.

Recarga automática/Red de distribución de la aplicación (2)
• Pulse brevemente la tecla “    “ para iniciar/detener la carga automáti-

ca.
• Red de distribución de la aplicación: Encienda el robot y mantenga

pulsado el botón de carga automática  “    “ durante más de 3 segun-
dos hasta que el robot emita la instrucción de voz “Iniciar modo de
conexión de red”. La luz indicadora del botón ON/OFF se encenderá
en verde y empezará a parpadear. El dispositivo inicia el modo de
conexión de red.
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Identificación de partes inferiores

Terminal de carga

Cepillos laterales

Sensor de desnivel
(detección de desnivel a 9cm)

Rueda motriz

Rueda universal

Tapa de cepillo 
principal

Cepillo principal

Rueda motriz

Tapa de la batería

Sensor de desnivel
(detección de desnivel a 9cm)
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Descripción de indicadores

Estado de la máquina Pantalla del botón de 
encendido 

Pantalla del botón de 
recarga 

En espera Luz verde siempre en-
cendida

Luz apagada

Cargando Luz apagada Luz roja intermitente

Pausa Luz verde siempre en-
cendida

Luz apagada

Trabajando Luz verde siempre en-
cendida

Luz apagada

Recargando Luz apagada Luz roja siempre encen-
dida

Anormal Luz roja intermitente Luz apagada

Encendiendo Luz verde intermitente Luz apagada

Apagando Luz apagada Luz apagada

Wi-Fi desconectado Luz verde intermitente Luz apagada

Wi-Fi conectado Luz verde siempre en-
cendida

Luz apagada

Conectarse a una red 
Wi-Fi

Luz verde intermitente Luz apagada

Base de carga con depósito para polvo
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Luz indicadora del depósito de polvo

Estado del depósito de polvo Estado de la pantalla de la luz indica-
dora

En espera Luz azul siempre encendida

Recogida de polvo Luz azul intermitente

Alarma de recogida de polvo llena Luz roja siempre encendida

Alarma de bolsa de polvo sin bolsa Luz roja intermitente

Cargando Luz apagada

Instalar la base de carga con el depósito de polvo

Coloque la base de carga con el depósito de polvo contra la pared sobre 
una superficie plana, inserte el enchufe de alimentación en una toma que 
cumpla con los requisitos y encienda el dispositivo.

Asegúrese de que no haya obstáculos a 1,2 metros frente a la base de 
carga con depósito de polvo y a 0,5 metros a ambos lados.
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Cómo usar

Cargar el robot

Mantenga pulsado el botón durante 3 segundos para encender el robot y, 
a continuación, pulse el botón para que se recargue automáticamente. El 
robot estará listo para funcionar cuando esté completamente cargado.

• Para la limpieza inicial, cargue completamente el robot.
• Antes de comenzar la limpieza, recoja los cables y objetos del suelo

para evitar que se enreden y colisionen durante el proceso.
• Se recomienda que el robot comience la limpieza desde la base de

carga con depósito de polvo.
• Si la batería es insuficiente durante la limpieza, el robot regresará

automáticamente a la base de carga con depósito de polvo. Una vez
cargada, regresará automáticamente a la ubicación interrumpida para
continuar la limpieza.

Encender/Apagar/Pausa

Mantenga presionado el botón ON/OFF durante 3 segundos para encen-
der la máquina; la luz verde del indicador de encendido parpadea duran-
te 5 segundos, luego la luz verde siempre está encendida, el dispositivo 
transmite una voz “Bienvenido a usar nuestra aspiradora Robot, me com-
place servirle”, el robot ingresa al estado de espera, presione brevemente 
el botón , encienda el modo de limpieza global; o mantenga presionado 
el botón durante 3 segundos para encender la red WIFI.
Con el robot de barrido y fregado detenido, mantenga presionado el 
botón durante 3 segundos para apagarlo; el indicador de encendido se 
apagará. Durante la limpieza, presione el botón   para iniciar el modo 
de recarga y el botón para pausar la limpieza.
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El robot entrará en estado de suspensión si no se realiza ninguna opera-
ción durante 10 minutos; en el estado de suspensión, presione brevemen-
te cualquier botón para activar la máquina.

Durante la carga, el robot no se puede apagar y no entrará en estado de 
suspensión.

Recarga automática/recarga manual
Cuando la batería está baja durante el proceso de limpieza, el robot se re-
cargará automáticamente; o después de la limpieza, el robot se recargará 
automáticamente.
Durante el proceso de limpieza, presione brevemente el botón para pau-
sar el robot y, al presionar brevemente el botón   , el robot regresará 
a la base de carga con el depósito de polvo para recolectar el polvo y 
cargarse.

Establecer el modo de limpieza
El modo predeterminado es el modo de limpieza de toda la casa; des-
pués de conectar la aplicación, puede elegir más modos en la aplicación.

Conexión de la aplicación
Escanea el código QR a continuación o busca la aplicación “Smart Life” 
en la tienda de aplicaciones, descárgala e instálala. Abre la aplicación, 
haz clic en “Smart Life” en la esquina superior derecha de la página de 
inicio y sigue las instrucciones para agregar dispositivos.

Debido a la actualización y mejora de la aplicación, el funcionamiento 
real puede ser ligeramente diferente de la descripción anterior; utilice el 
producto de acuerdo con las instrucciones actuales en la aplicación.
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Llene el tanque de agua con agua o limpie el trapeador hasta la mitad.

Presione brevemente el botón para pausar el robot, retire el módulo de 
trapeador, agregue agua o limpie el trapeador, luego vuelva a instalar el 
módulo de trapeador y presione brevemente el botón nuevamente para 
continuar limpiando.

Condición de falla

•	 Cuando el robot presenta una anomalía, emitirá un mensaje de voz y 
el indicador de encendido parpadeará en rojo. Para obtener solucio-
nes, consulte la sección “Solución de problemas”.

•	 Si no se realiza ninguna operación durante 10 minutos durante el es-
tado de falla, el robot entrará automáticamente en modo de suspen-
sión.

Reiniciar el dispositivo

Método de distribución de red 1: Conexión rápida Wi-Fi Mantenga pre-
sionado el botón de recarga automática durante más de 3 segundos, el 
barrendero emitirá el primer sonido de “ding dong”, el mensaje de voz 
“iniciar distribución de red rápida” y la luz verde del botón de encendido 
parpadeará rápidamente, ingresando al estado de configuración de red 
rápida; 

Método de distribución de red 2: red de distribución de punto de acceso 
Cuando la conexión rápida Wi-Fi no pueda conectarse a la red, seleccio-
ne “red de punto de acceso” 
Red de distribución de punto de acceso: Mantenga presionado el botón 
de recarga automática durante más de 6 segundos, el barrendero emiti-
rá un segundo sonido de “ding dong”, el mensaje de voz “Iniciar red de 
distribución de AP” y la luz verde del botón de encendido del host parpa-
deará rápidamente, ingresando al estado de red de distribución de punto 
de acceso AP.
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Mantenimiento

Pasos para cambiar la bolsa de polvo

La luz LED indicadora siempre está roja, lo que indica que la bolsa para polvo 
está llena. En ese momento, se requiere una nueva bolsa para polvo (se recomien-
da cambiarla cada 4 semanas).
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Tubo de polvo transparente

Si la luz indicadora de la base de carga con depósito de polvo permanece 
encendida en rojo, se recomienda desconectar el cable de alimentación, 
invertir el depósito y comprobar si el canal de polvo está bloqueado. Si 
el tubo de polvo está bloqueado, consulte la figura a continuación, retire 
la tapa transparente del tubo con un destornillador y limpie los objetos 
extraños.
Después de limpiar el tubo de polvo, vuelva a colocarlo en su lugar.

Limpie el cabezal del sensor/lente infrarrojo
Limpie suavemente la lente/cabezal del sensor infrarrojo con un paño 
limpio, suave y seco. Se recomienda limpiarlo una vez al mes.

Lente infrarroja

Cabezal del sensor
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Limpiar el filtro del ventilador

El filtro del ventilador se encuentra debajo de la bolsa para polvo. Cuan-
do se acumule polvo, límpielo con un paño limpio, suave y seco. Se reco-
mienda limpiarlo una vez al mes.

Limpiar el cepillo principal

El cepillo principal es un componente consumible y debe limpiarse al me-
nos una vez a la semana. Se recomienda reemplazarlo cada 6 o 12 meses 
para garantizar una limpieza de calidad.
1. Dé la vuelta al robot barredor y trapeador, presione la hebilla de la cu-
bierta del cepillo principal y retire la cubierta y el cepillo principal.
2. Utilice una herramienta de limpieza para cortar el pelo enredado en 
el cepillo principal y utilice el cepillo de limpieza del otro extremo para 
limpiarlo.

Filtro del ventilador

Cubierta del cepillo 

Cepillo principal
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Limpiar/reemplazar el cepillo lateral

Retire el cepillo lateral.

Vuelva a colocar el cepillo lateral en su lugar después de lim-
piarlo o instale un cepillo lateral nuevo.

El cepillo lateral es un consumible. Reemplácelo cada 3 a 6 meses para 
garantizar una limpieza eficaz.

           Sensor de 
           obstaculos láser

           Sensor de 
           obstaculos láser
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Limpieza del sensor

Se recomienda limpiar suavemente cada sensor con un paño limpio, sua-
ve y seco cada semana para garantizar el uso normal de la máquina.

Base de carga con depósito para polvo

Terminal de carga
Sensor de 
desnivel

Sensor de 
desnivel

Sensor de alcance 
láser

           Sensor de 
           obstaculos láser

           Sensor de 
           obstaculos láser

Base de carga con depósito para 
polvo

2 lentes infrarrojas

2 cabezales de sensor

Conector de recolección de 
polvo recargable

Lentes infrarrojas
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Mantenimiento de la batería

1. El robot incorpora una batería recargable de iones de litio de alto
rendimiento. Para mantener el rendimiento de la batería, manténgala
cargada en todo momento.

2. Si no utiliza la máquina durante un periodo prolongado, apáguela,
guárdela y cárguela al menos una vez cada tres meses para evitar que
se dañe por descarga excesiva.

Limpia el tanque de agua 2 en 1

Mantenga presionado el botón de liberación del tanque de agua 2 en 1 y, 
al mismo tiempo, tire de él hacia afuera.

Presione la hebilla del depósito de polvo para abrirlo.

Hebilla del depósito de polvo

Botón de liberación del 
tanque de agua 2 en 1

Depósito de polvo

Tapa del depósito de 
agu/entrada de agua

Remover el filtro

Sujetador 
del filtro

FiltroRemmover el sujeta-
dor de filtro
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El filtro es un consumible. Se recomienda reemplazarlo cada 3 a 6 meses. 
Compre el filtro nuevo en nuestros canales oficiales.

Si la mopa está demasiado sucia, la calidad del trapeado se 
verá afectada. Límpiela a tiempo.

Asegúrese de retirar la mopa para limpiarla e instalarla des-
pués de secarla. No la limpie mientras esté instalada en el 
tanque de agua 2 en 1, ya que el agua sucia obstruirá el filtro.

La mopa es un consumible. Reemplácela cada 3 o 6 semanas.

Utilice un cepillo de limpieza para 
eliminar los residuos del filtro y 
del portafiltro.

Limpie el depósito de polvo con 
agua corriente.

Abra la tapa del tanque 
de agua y agregue agua.

Dé la vuelta al tanque de agua 
2 en 1 y retire el trapeador para 
reemplazarlo o limpiarlo.
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Solución de problemas

Cuando se produce una excepción de funcionamiento, el indicador de 
encendido parpadeará rápidamente en rojo y el robot emitirá un aviso de 
voz para algunos fallos. Consulte la tabla a continuación para solucionar 
el problema.

Avisos de voz/fenómeno 
de fallo

Posible razón Solución

Compruebe si el radar está 
atascado

El lidar está bloqueado o 
atascado

Retire el blindaje o mueva el 
robot a una posición abierta 
y reinicie

Compruebe si el paracho-
ques está atascado

El sensor del parachoques 
está atascado

Limpie los objetos extraños 
alrededor del parachoques 
o retire la unidad principal;
compruebe si el radar está
atascado

Limpie el sensor de acanti-
lado. Arranque fuera de la 
zona de peligro

El sensor de desnivel se 
activa después de arrancar 
el robot

Limpie el sensor de desnivel 
y muévase a un lugar plano 
y abierto para comenzar

Compruebe si el cepillo 
principal está atascado

El cepillo principal está 
atascado

Limpie el cepillo principal o 
retire la unidad principal

Compruebe si el cepillo 
lateral está atascado

El cepillo lateral está atas-
cado

Limpie el cepillo lateral o 
retire la unidad principal

Compruebe si la rueda prin-
cipal está atascada

La rueda principal está 
atascada

Limpie la rueda principal o 
retire la unidad principal

Instale el depósito de agua y 
vuelva a empezar

El depósito de agua 2 en 1 
se ha extraído

Vuelva a colocar el depósito 
de agua 2 en 1 y el filtro en 
su lugar

Batería baja, iniciar recarga Batería baja durante el pro-
ceso de limpieza

Batería baja, cárguela antes 
de usarla

Ventilador anormal Ventilador anormal Apague el robot e intente 
reiniciarlo de nuevo

Limpie el sensor de pared 
del lado derecho

Error del sensor de pared Limpie el sensor de pared

La cubierta del radar está 
apretada

La cubierta del radar está 
atascada

El lidar está presionado o 
atascado; muévalo a una 
nueva ubicación para co-
menzar

Batería dañada o no insta-
lada

Error de batería durante la 
carga

La temperatura de la batería 
es demasiado alta o dema-
siado baja; espere hasta que 
la temperatura de la batería 
se normalice antes de usarla

No se puede encender la 
máquina

Batería baja o temperatura 
anormal

Batería baja, cárguela antes 
de usarla; si la temperatura 
es demasiado baja (por de-
bajo de 0 °C) o demasiado 
alta (por encima de 50 °C), 
baje la temperatura.
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Avisos de voz/fenómeno 
de fallo

Posible razón Solución

No se puede cargar 1. La base de carga no reci-
be alimentación
2. El cabezal del sensor de
carga está sucio
3. El cabezal del sensor de
carga hace mal contacto

1. Confirme que la base de
carga esté conectada a la
fuente de alimentación.
2. Limpie regularmente el
electrodo de carga carga
del robot y el cabezal del
sensor de la base de carga.
3. Elimine el mal contacto
causado por el cepillo lateral

La recarga falló, no se puede 
encontrar la base de carga

La base de carga está blo-
queada o demasiado lejos

Coloque la base de carga 
en un área abierta; coloque 
el robot cerca de la base de 
carga e inténtelo de nuevo.

Funcionamiento anormal El cepillo principal/cepillo 
lateral está enredado con 
objetos que lo obstruyen

Apague la máquina y retire 
los objetos que obstruyan

Disminución de la capacidad 
de limpieza o caída de polvo

El depósito de polvo está 
lleno, el filtro está obstruido 
o el cepillo principal está
enredado

Limpie el depósito de polvo, 
el filtro de pantalla y el cepi-
llo principal a tiempo

La limpieza programada no 
funciona

Batería baja Mantenga la energía res-
tante a más del 15 % antes 
de comenzar la limpieza 
programada y mantenga 
la batería cargada todo el 
tiempo

No se puede conectar a la 
aplicación

Error de red Wi-Fi, error de 
contraseña Wi-Fi o error de 
la aplicación

Asegúrese de que el robot 
esté en una zona con buena 
señal de Wi-Fi; vuelva a 
introducir la contraseña de 
Wi-Fi o reinicie el robot, ac-
tualice la aplicación y vuelva 
a intentarlo

El módulo de fregado no 
produce agua o la salida de 
agua es baja

El depósito de agua tiene 
poca agua, la mopa está de-
masiado sucia o el soporte 
de la mopa no está en su 
lugar

Compruebe si hay suficien-
te agua en el depósito de 
agua; limpie la mopa; instá-
lela correctamente según las 
instrucciones; compruebe si 
la salida de agua está blo-
queada por objetos que la 
obstruyan y preste atención 
a añadir agua limpia sin 
impurezas

El módulo de fregado pro-
duce demasiada agua

La tapa del depósito de 
agua no está en su lugar 
y la cantidad de agua de 
salida está ajustada al nivel 
máximo

Confirme que la tapa del 
depósito de agua esté ins-
talada en su lugar; ajuste la 
cantidad adecuada de agua 
en la aplicación; llene el de-
pósito de agua y comprue-
be si hay alguna fuga
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Avisos de voz/fenómeno 
de fallo

Posible razón Solución

Batería insuficiente en el 
proceso de limpieza, pero 
no continúa en el punto de 
interrupción después de la 
recarga

La unidad principal está 
en modo No molestar o se 
recarga manualmente al 
terminar la limpieza

Confirme en la aplicación 
que el robot no esté en 
modo No molestar, ya que 
en este modo no conti-
nuará la tarea de limpieza; 
recargue manualmente o 
vuelva a colocar el robot 
manualmente en la base de 
carga; la máquina no conti-
nuará la tarea de limpieza. 
Compruebe si la función de 
reanudación del escaneo del 
punto de interrupción de la 
aplicación está habilitada

No se puede regresar a la 
base de carga en el modo 
de limpieza de punto fijo 
o cuando el robot ha sido
reubicado

El robot vuelve a crear el 
mapa o se aleja demasiado

El robot creará el mapa des-
pués de la limpieza de un 
punto fijo o un movimiento 
de larga distancia. Si la base 
de carga está lejos, es posi-
ble que no pueda recargarse 
automáticamente. Coloque 
manualmente el robot en la 
base de carga para cargarlo

Si se produce una anomalía durante el funcionamiento del sistema de 
recolección de polvo y carga, el icono correspondiente se iluminará en la 
pantalla y la aplicación le avisará. Consulte la siguiente tabla para intentar 
solucionarlo.

Indicaciones de voz/fenó-
meno de fallo

Posible razón Solución

Fallo en la recolección de 
polvo

La bolsa para el polvo no 
está instalada correctamen-
te

Instale la bolsa para el polvo 
en su lugar

La bolsa de polvo está llena 
u obstruida

El ventilador se activa o 
falla la protección contra 
sobrecalentamiento. La bol-
sa para el polvo está llena o 
bloqueada

Vuelva a colocar la bolsa 
para el polvo y limpie la 
base de carga con el de-
pósito de polvo (puerto de 
succión, tubo de polvo, filtro 
del ventilador, etc.) a tiempo

Rev. 1.0
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ROB00518

ASPIRADOR ROBÔ 
COM ESTAÇÃO DE ESVAZIA-

MENTO AUTOMÁTICO
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Aspirador robô com estação de esvaziamento automático

Precauções de segurança

Restrições de uso
•	 Para evitar o risco de asfixia, mantenha este saco plástico fora do 

alcance de bebês e crianças.
•	 Este produto foi concebido apenas para uso doméstico, não para 

superfícies exteriores (como varandas abertas), superfícies que não 
estejam ao nível do solo (como sofás), etc.

•	 Não utilize este produto em superfícies sem grades (como duplex, 
varandas abertas e parte superior de móveis).

•	 Não utilize em ambientes com temperaturas superiores a 40 °C ou 
inferiores a 0 °C, nem onde haja líquidos ou objetos viscosos no chão.

•	 Antes de usar, prenda o cabo de aterramento no chão para evitar 
problemas relacionados ao cabo.

•	 Guarde os itens frágeis e diversos objetos no chão (como vasos ou 
sacolas plásticas) para evitar que a máquina principal bloqueie ou 
bata durante o funcionamento e danifique objetos de valor. 

•	 Não permita que pessoas (incluindo crianças) sem capacidade física, 
sensorial ou intelectual, nem experiência ou bom senso utilizem este 
produto sem supervisão ou orientação.

•	 Não permita que crianças brinquem com este produto.
•	 Não coloque a ferramenta de limpeza da escova principal em um 

local acessível a crianças.
•	 Não aproxime o cabelo, os dedos ou outras partes do corpo da entra-

da de aspiração da máquina quando ela estiver em funcionamento.
•	 Não utilize este produto para limpar objetos em chamas (por exem-

plo, pontas de cigarro acesas).
•	 Não permita que o dispositivo recolha objetos duros ou afiados 

(como restos de decoração, vidro, pregos de ferro, etc.).
•	 Não utilize a tampa protetora do sensor a laser, a tampa superior da 

unidade principal nem o amortecedor de impactos como alça para 
transportar a máquina.

•	 Para limpar e manter a unidade principal e a base de carregamento 
com depósito de pó, desligue a máquina, desconecte-a da tomada e 
da corrente elétrica. 

•	 Não mergulhe a unidade principal nem a base de carregamento com 
depósito de pó em água para lavá-las nem enxágue-as.

•	 Não limpe nenhuma parte do produto com um pano úmido nem com 
qualquer líquido. Não utilize o modo de esfregar em pisos alcatifados.

•	 Utilize este produto seguindo as instruções deste manual. Qualquer 
dano ou perda causados por uma utilização inadequada serão da res-
ponsabilidade do utilizador.
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Bateria e carga

•	 É proibido incinerar o produto, mesmo que esteja gravemente danifi-
cado, pois a bateria pode explodir.

•	 Não utilize baterias, carregadores ou bases de carregamento de ter-
ceiros.

•	 Não desmonte, repare ou modifique as baterias ou a base de carrega-
mento sem autorização.

•	 Não coloque a base de carregamento perto de fontes de calor (como 
radiadores).

•	 Não limpe o eletrodo da base de carregamento com um pano úmido 
ou com as mãos molhadas.

•	 Não jogue as baterias descartadas no lixo. Envie a bateria para orga-
nizações profissionais de reciclagem.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído 
por profissionais do fabricante, do departamento de manutenção ou 
de um serviço técnico semelhante.

•	 Se precisar transportar o produto, certifique-se de que a unidade 
principal esteja desligada. Recomenda-se usar a caixa original.

•	 Não derrame água no dispositivo nem o mergulhe em água.
•	 Se não for utilizá-lo por um longo período, desligue a unidade princi-

pal após carregá-la completamente e guarde-a em um local fresco e 
seco. Carregue-a pelo menos uma vez a cada três meses para evitar 
que a bateria seja danificada por descarga excessiva.

•	 Para remover a bateria, use a ferramenta adequada: primeiro remo-
va o parafuso inferior da tampa, depois abra a tampa, desconecte o 
terminal de conexão e remova a bateria da caixa.

•	 Você deve remover a bateria do aparelho antes de descartá-lo.
•	 O aparelho deve estar desligado ao remover a bateria.

Notas: Organize a área de limpeza de acordo com as seguintes diretrizes 
antes de utilizar a máquina principal.

Não levante a máquina pela parte tra-
seira com uma mão para evitar que o 
tanque de água se derrame na máquina 
e cause danos.

A máquina deve ser segurada 
horizontalmente com ambas as 
mãos, conforme mostrado na 
figura.
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O cabo de alimentação e outros objetos 
soltos no chão podem ficar presos ou 
enrolados no produto. Certifique-se de 
removê-los antes de usar.

Enrole as franjas do tapete ou utilize o 
produto sobre tapetes de lã curta.

Um espaço inferior a 10 cm na base dos 
móveis pode obstruir o produto. Se pre-
cisar de limpeza, levante os móveis.

Serão instaladas grades na borda da 
camada dupla para garantir o funciona-
mento seguro do produto.
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Lista de embalagem

As ilustrações de produtos, acessórios, interface do usuário, etc., que 
aparecem neste manual são diagramas esquemáticos e são fornecidas 
apenas como referência. Devido a atualizações e melhorias do produto, o 
produto real pode diferir ligeiramente do diagrama esquemático; consul-
te o produto real.

Base de carga com 
depósito para pó

Suporte para esfregona Esfregona

Manual do usuário Saco para o pó Escovas laterais
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Acessórios instalados no robô

Acessórios instalados na base de carregamento com depósito de pó

Saco para o pó (incluindo o instalado na base de carregamento com o 
depósito para o pó).
Os sacos para o pó não podem ser reciclados, pelo que devem ser substi-
tuídos periodicamente.

Tampa da escova 
principal

Escova principal

Depósito de água 2 em 1

Escovas laterais
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Parâmetros do produto

Produto Robô aspirador

Tamanho (345x345x73)mm

Entrada 19Vcc 1A

Potência 40W

Tensão de funcionamento 14.4Vcc

Tipo de bateria Bateria de íons de lítio

Capacidade da bateria 3200 mAh

Conexão sem fio Wifi IEEE 802.11b/n 2.4GHz

Peso total 6.7 kg

Base de carga com depósito para pó

Saída 19Vcc 1A

Potência 650W

Tamanho (345x345x73)mm

Introdução do produto

Máquina principal
Ligar/Desligar/Iniciar e parar (1)

• Mantenha pressionada a tecla e por mais de 3 segundos para ligar ou
desligar o robô aspirador.

• Pressione brevemente a tecla para iniciar a limpeza e pausar o funcio-
namento.

Indicador LED
Verde: funcionamento normal/em espera/carregado.
Vermelho: bateria fraca/alarme de falha/carregando.

Recarga automática/Rede de distribuição da aplicação (2)
• Pressione brevemente a tecla “    ” para iniciar/parar o carregamento

automático.
• Rede de distribuição do aplicativo: Ligue o robô e mantenha pres-

sionado o botão de carregamento automático “    “ por mais de 3
segundos até que o robô emita a instrução de voz “Iniciar modo de
conexão de rede”. A luz indicadora do botão ON/OFF acenderá em
verde e começará a piscar. O dispositivo inicia o modo de conexão de
rede.
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Identificação das partes inferiores

Terminal de carga

Escovas laterais

Sensor de inclinação
(detecção de desnível a 9 cm)

Roda motriz

Roda universal

Tampa da escova 
principal

Escova principal

Roda motriz

Tampa da bateria

Sensor de inclinação
(detecção de desnível a 9 cm)
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Descrição dos indicadores

Estado da máquina Ecrã do botão de ligar Ecrã do botão de recarga 

Em espera Luz verde sempre acesa Luz apagada

Carregando Luz apagada Luz vermelha intermi-
tente

Pausa Luz verde sempre acesa Luz apagada

Trabalhando Luz verde sempre acesa Luz apagada

Recarregando Luz apagada Luz vermelha sempre 
acesa

Anormal Luz vermelha intermi-
tente

Luz apagada

Ligando Luz verde intermitente Luz apagada

Desligando Luz apagada Luz apagada

Wi-Fi desconectado Luz verde intermitente Luz apagada

Wi-Fi conectado Luz verde sempre acesa Luz apagada

Conectar-se a uma rede 
Wi-Fi

Luz verde intermitente Luz apagada

Base de carga com depósito para pó
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Luz indicadora do depósito de pó

Estado do depósito de pó Estado da tela da luz indicadora

Em espera Luz azul sempre acesa

Recolha de pó Luz azul intermitente

Alarme de recolha de pó cheio Luz vermelha sempre acesa

Alarme de saco de pó sem saco Luz vermelha intermitente

Carregando Luz apagada

Instalar a base de carregamento com o depósito de pó

Coloque a base de carregamento com o depósito de pó contra a pare-
de sobre uma superfície plana, insira o plugue de alimentação em uma 
tomada que atenda aos requisitos e ligue o dispositivo.

Certifique-se de que não haja obstáculos a 1,2 metros à frente da base de 
carga com depósito de pó e a 0,5 metros em ambos os lados.
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Como usar

Carregar o robô

Mantenha o botão pressionado por 3 segundos para ligar o robô e, em 
seguida, pressione o botão para que ele recarregue automaticamente. O 
robô estará pronto para funcionar quando estiver totalmente carregado.

• Para a limpeza inicial, carregue completamente o robô.
• Antes de iniciar a limpeza, recolha os cabos e objetos do chão para

evitar que se enrolem e colidam durante o processo.
• Recomenda-se que o robô inicie a limpeza a partir da base de carre-

gamento com depósito de pó.
• Se a bateria ficar insuficiente durante a limpeza, o robô retornará au-

tomaticamente à base de carregamento com depósito de pó. Depois
de carregado, ele retornará automaticamente ao local interrompido
para continuar a limpeza.

Ligar/Desligar/Pausa

Mantenha pressionado o botão ON/OFF por 3 segundos para ligar a 
máquina; a luz verde do indicador de ligado pisca por 5 segundos, depois 
a luz verde fica sempre acesa, o dispositivo transmite uma mensagem 
de voz “Bem-vindo a usar nosso aspirador robô, tenho o prazer de aten-
dê-lo”, o robô entra no estado de espera, pressione brevemente o botão 
para ativar o modo de limpeza global; ou mantenha pressionado o botão 
por 3 segundos para ligar a rede Wi-Fi.
Com o robô de varredura e esfregamento parado, mantenha pressionado 
o botão por 3 segundos para desligá-lo; o indicador de ligação se apaga-
rá. Durante a limpeza, pressione o botão para iniciar o modo de recarga e
o botão para pausar a limpeza.
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O robô entrará em estado de suspensão se nenhuma operação for reali-
zada durante 10 minutos; no estado de suspensão, pressione brevemente 
qualquer botão para ativar a máquina.

Durante o carregamento, o robô não pode ser desligado e não entrará 
em estado de suspensão.

Recarga automática/recarga manual
Quando a bateria estiver fraca durante o processo de limpeza, o robô 
recarregará automaticamente; ou após a limpeza, o robô recarregará 
automaticamente.
Durante o processo de limpeza, pressione brevemente o botão para pau-
sar o robô e, ao pressionar brevemente o botão , o robô retornará à base 
de carregamento com o depósito de pó para coletar o pó e recarregar.

Definir o modo de limpeza
O modo padrão é o modo de limpeza de toda a casa; após conectar o 
aplicativo, você pode escolher mais modos no aplicativo.

Conexão do aplicativo
Digitalize o código QR abaixo ou procure o aplicativo “Smart Life” na loja 
de aplicativos, baixe-o e instale-o. Abra o aplicativo, clique em “Smart 
Life” no canto superior direito da página inicial e siga as instruções para 
adicionar dispositivos.

Devido à atualização e melhoria do aplicativo, o funcionamento real pode 
ser ligeiramente diferente da descrição acima; utilize o produto de acor-
do com as instruções atuais no aplicativo.
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Encha o tanque de água com água ou limpe o esfregão até a metade.

Pressione brevemente o botão para pausar o robô, remova o módulo 
esfregão, adicione água ou limpe o esfregão, depois reinstale o módulo 
esfregão e pressione brevemente o botão novamente para continuar a 
limpeza.

Condição de falha

•	 Quando o robô apresentar uma anomalia, emitirá uma mensagem de 
voz e o indicador de ligado piscará em vermelho. Para obter soluções, 
consulte a seção “Solução de problemas”.

•	 Se nenhuma operação for realizada durante 10 minutos durante o 
estado de falha, o robô entrará automaticamente no modo de sus-
pensão.

Reinicie o dispositivo

Método de distribuição de rede 1: Conexão Wi-Fi rápida Mantenha pres-
sionado o botão de recarga automática por mais de 3 segundos, o varre-
dor emitirá o primeiro som de “ding dong”, a mensagem de voz “iniciar 
distribuição de rede rápida” e a luz verde do botão liga/desliga piscará 
rapidamente, entrando no estado de configuração de rede rápida;

Método de distribuição de rede 2: Rede de distribuição de ponto de 
acesso Quando a conexão Wi-Fi rápida não conseguir se conectar à rede, 
selecione “rede de ponto de acesso” 
Rede de distribuição do ponto de acesso: mantenha pressionado o botão 
de recarga automática por mais de 6 segundos, o varredor emitirá um 
segundo som de “ding dong”, a mensagem de voz “Iniciar rede de distri-
buição do AP” e a luz verde do botão liga/desliga do host piscará rapida-
mente, entrando no estado de rede de distribuição do ponto de acesso 
AP.
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Manutenção

Passos para trocar o saco de pó

A luz LED indicadora fica sempre vermelha, indicando que o saco para pó está 
cheio. Nesse momento, é necessário um novo saco para pó (recomenda-se tro-
cá-lo a cada 4 semanas).
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Tubo de polvo transparente

Si la luz indicadora de la base de carga con depósito de polvo permanece 
encendida en rojo, se recomienda desconectar el cable de alimentación, 
invertir el depósito y comprobar si el canal de polvo está bloqueado. Si 
el tubo de polvo está bloqueado, consulte la figura a continuación, retire 
la tapa transparente del tubo con un destornillador y limpie los objetos 
extraños.
Después de limpiar el tubo de polvo, vuelva a colocarlo en su lugar.

Limpie el cabezal del sensor/lente infrarrojo
Limpe suavemente a lente/cabeçote do sensor infravermelho com um 
pano limpo, macio e seco. Recomenda-se limpá-lo uma vez por mês.

Lente infravermelha

Cabeçote do sensor
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Limpar o filtro do ventilador

O filtro do ventilador está localizado abaixo do saco de pó. Quando 
acumular pó, limpe-o com um pano limpo, macio e seco. Recomenda-se 
limpá-lo uma vez por mês.

Limpar a escova principal

A escova principal é um componente consumível e deve ser limpa pelo 
menos uma vez por semana. Recomenda-se substituí-la a cada 6 ou 12 
meses para garantir uma limpeza de qualidade.
1. Vire o robô aspirador e esfregão, pressione a fivela da tampa da escova 
principal e remova a tampa e a escova principal.
2. Use uma ferramenta de limpeza para cortar os fios emaranhados na 
escova principal e use a escova de limpeza da outra extremidade para 
limpá-la.

Filtro do ventilador

Tampa da escova

Escova principal
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Limpar/substituir a escova lateral

Remova a escova lateral.

Recoloque a escova lateral no lugar após limpá-la ou instale uma escova 
lateral nova.

A escova lateral é um consumível. Substitua-a a cada 3 a 6 meses para 
garantir uma limpeza eficaz.

           Sensor de 
           obstaculos láser
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Limpeza do sensor

Recomenda-se limpar suavemente cada sensor com um pano limpo, 
macio e seco todas as semanas para garantir o funcionamento normal da 
máquina.

Base de carga com depósito para pó

Terminal de carga Sensor de 
desnível

Sensor de 
desnível

Sensor de alcance 
a laser

           Sensor de 
           obstaculos láser

           Sensor de 
           obstaculos láser

Base de carga com depósito 
para pó

2 lentes infravermelhas

2 cabeças de sensor

Conector de recolha de 
pó recarregável

Lentes infravermelhas
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Manutenção da bateria

1.	 O robô incorpora uma bateria recarregável de íons de lítio de alto 
desempenho. Para manter o desempenho da bateria, mantenha-a 
carregada o tempo todo.

2.	 Se não utilizar a máquina por um período prolongado, desligue-a, 
guarde-a e carregue-a pelo menos uma vez a cada três meses para 
evitar danos causados por descarga excessiva.

Limpa o tanque de água 2 em 1

Mantenha pressionado o botão de liberação do tanque de água 2 em 1 e, 
ao mesmo tempo, puxe-o para fora.

Pressione a fivela do depósito de pó para abri-lo.

Fivela do depósito de pó

Botão de liberação do 
tanque de água 2 em 1

Depósito de pó

Tampa do depósito de 
água/entrada de água

Remover o filtro

Suporte 
do filtro

FiltroRemova o suporte do 
filtro.
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O filtro é um consumível. Recomenda-se substituí-lo a cada 3 a 6 meses. 
Compre o novo filtro em nossos canais oficiais.

Se o esfregão estiver muito sujo, a qualidade da limpeza será 
afetada. Limpe-o em tempo hábil.

Certifique-se de remover o esfregão para limpá-lo e instalá-lo 
após secá-lo. Não o limpe enquanto estiver instalado no tan-
que de água 2 em 1, pois a água suja obstruirá o filtro.

O esfregão é um consumível. Substitua-o a cada 3 ou 6 se-
manas..

Use uma escova de limpeza para 
remover os resíduos do filtro e do 
porta-filtro.

Limpe o depósito de pó com água 
corrente.

Abra a tampa do tanque 
de água e adicione água.

Vire o tanque de água 2 em 1 e re-
mova o esfregão para substituí-lo 
ou limpá-lo.
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Solução de problemas

Quando ocorre uma exceção de funcionamento, o indicador de ignição 
piscará rapidamente em vermelho e o robô emitirá um aviso de voz para 
algumas falhas. Consulte a tabela abaixo para resolver o problema.

Avisos de voz/fenômeno de 
falha

Possível motivo Solução

Verifique se o radar está 
preso.

O lidar está bloqueado ou 
preso.

Remova a proteção ou mova 
o robô para uma posição
aberta e reinicie.

Verifique se o para-choques 
está preso.

O sensor do para-choques 
está preso.

Limpe os objetos estranhos 
ao redor do para-choques 
ou remova a unidade princi-
pal; verifique se o radar está 
preso.

Limpe o sensor de precipí-
cio. Saia da zona de perigo.

O sensor de inclinação é 
ativado após ligar o robô.

Limpe o sensor de incli-
nação e mova-se para um 
local plano e aberto para 
começar.

Verifique se a escova princi-
pal está presa.

A escova principal está 
presa.

Limpe a escova principal ou 
remova a unidade principal.

Verifique se a escova lateral 
está presa.

A escova lateral está presa. Limpe a escova lateral ou 
remova a unidade principal.

Verifique se a roda principal 
está presa.

A roda principal está presa. Limpe a roda principal ou 
remova a unidade principal.

Instale o depósito de água 
e reinicie

O depósito de água 2 em 1 
foi removido.

Recoloque o reservatório 
de água 2 em 1 e o filtro no 
lugar.

Bateria fraca, iniciar recarga Bateria fraca durante o pro-
cesso de limpeza.

Bateria fraca, carregue-a 
antes de usar.

Ventilador anormal Ventilador anormal. Desligue o robô e tente 
reiniciá-lo novamente.

Limpe o sensor de parede 
do lado direito

Erro no sensor de parede Limpe o sensor de parede.

A tampa do radar está 
apertada

A tampa do radar está presa O lidar está pressionado ou 
preso; mova-o para um novo 
local para começar

Bateria danificada ou não 
instalada

Erro na bateria durante o 
carregamento

A temperatura da bateria 
está muito alta ou muito 
baixa; espere até que a 
temperatura da bateria se 
normalize antes de usá-la

Não é possível ligar a má-
quina

Bateria fraca ou temperatu-
ra anormal

Bateria fraca, carregue-a 
antes de usar; se a tempe-
ratura estiver muito baixa 
(abaixo de 0 °C) ou muito 
alta (acima de 50 °C), redu-
za a temperatura.
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Avisos de voz/fenômeno de 
falha

Possível motivo Solução

Não é possível carregar 1. A base de carga não está
recebendo alimentação
2. O cabeçote do sensor de
carga está sujo
3. O cabeçote do sensor de
carga está com mau contato

1. Confirme se a base de ca-
rregamento está conectada
à fonte de alimentação.
2. Limpe regularmente o
eletrodo de carregamento
do robô e o cabeçote do
sensor da base de carrega-
mento.
3. Elimine o mau contato
causado pela escova lateral.

A recarga falhou, não é 
possível encontrar a base de 
carregamento

A base de carregamento 
está bloqueada ou muito 
distante.

Coloque a base de carrega-
mento em uma área aberta; 
coloque o robô perto da 
base de carregamento e 
tente novamente.

Funcionamento anormal A escova principal/escova 
lateral está emaranhada 
com objetos que a obs-
truem.

Desligue a máquina e 
remova os objetos que a 
obstruem

Diminuição da capacidade 
de limpeza ou queda de pó

O depósito de pó está 
cheio, o filtro está obstruído 
ou a escova principal está 
emaranhada.

Limpe o depósito de pó, o 
filtro de tela e a escova prin-
cipal em tempo hábil

A limpeza programada não 
funciona

Bateria fraca. Mantenha a energia restante 
acima de 15% antes de ini-
ciar a limpeza programada e 
mantenha a bateria carrega-
da o tempo todo

Não é possível conectar-se 
ao aplicativo

Erro de rede Wi-Fi, erro 
de senha Wi-Fi ou erro do 
aplicativo.

Certifique-se de que o robô 
esteja em uma área com 
bom sinal de Wi-Fi; digite 
novamente a senha do Wi-Fi 
ou reinicie o robô, atualize 
o aplicativo e tente nova-
mente

O módulo de esfregar não 
produz água ou a saída de 
água é baixa

O depósito de água tem 
pouca água, o esfregão está 
muito sujo ou o suporte do 
esfregão não está no lugar.

Verifique se há água su-
ficiente no reservatório; 
limpe o esfregão; instale-o 
corretamente de acordo 
com as instruções; verifique 
se a saída de água está blo-
queada por objetos que a 
obstruam e certifique-se de 
adicionar água limpa, sem 
impurezas.
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Avisos de voz/fenômeno de 
falha

Possível motivo Solução

O módulo de lavagem pro-
duz água em excesso

A tampa do depósito de 
água não está no lugar e 
a quantidade de água de 
saída está ajustada para o 
nível máximo.

Confirme se a tampa do 
reservatório de água está 
instalada no lugar; ajuste a 
quantidade adequada de 
água no aplicativo; encha 
o reservatório de água e 
verifique se há algum vaza-
mento.

Bateria insuficiente durante 
o processo de limpeza, mas 
não continua no ponto de 
interrupção após a recarga

A unidade principal está no 
modo Não perturbe ou é 
recarregada manualmente 
após concluir a limpeza

Confirme no aplicativo que 
o robô não está no modo 
Não perturbe, pois nesse 
modo ele não continuará 
a tarefa de limpeza; reca-
rregue manualmente ou 
coloque o robô manualmen-
te na base de carregamento; 
a máquina não continuará a 
tarefa de limpeza. Verifique 
se a função de retomada 
da varredura do ponto de 
interrupção do aplicativo 
está habilitada

Não é possível retornar à 
base de carregamento no 
modo de limpeza de ponto 
fixo ou quando o robô foi 
reposicionado

O robô recria o mapa ou se 
afasta demais

O robô criará o mapa após 
a limpeza de um ponto fixo 
ou um movimento de longa 
distância. Se a base de 
carregamento estiver longe, 
ele poderá não conseguir 
recarregar automaticamen-
te. Coloque manualmente 
o robô na base de carrega-
mento para recarregá-lo

Se ocorrer uma anomalia durante o funcionamento do sistema de recol-
ha de pó e carregamento, o ícone correspondente acenderá no ecrã e a 
aplicação irá avisá-lo. Consulte a tabela seguinte para tentar resolver o 
problema.

Avisos de voz/fenômeno de 
falha

Possível motivo Solução

Falha na recolha de pó O saco para o pó não está 
instalado corretamente

Instale o saco para o pó no 
lugar

O saco do pó está cheio ou 
obstruído

O ventilador é ativado ou a 
proteção contra superaque-
cimento falha. O saco para o 
pó está cheio ou bloqueado

Recoloque o saco para o pó 
e limpe a base de carrega-
mento com o depósito de 
pó (porta de sucção, tubo 
de pó, filtro do ventilador, 
etc.) em tempo útil

Rev. 1.0
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ROB00518

ROBOT VACUUM CLEANER 
WITH AUTOMATIC EMPT-

YING STATION
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Robot vacuum cleaner with automatic emptying station

Safety precautions

Restrictions on use
•	 To avoid the risk of suffocation, keep this plastic bag out of the reach 

of babies and children.
•	 This product is designed for domestic use only, not for outdoor 

surfaces (such as open balconies), surfaces that are not at ground 
level (such as sofas), etc.

•	 Do not use this product on surfaces without railings (such as 
duplexes, open balconies, and the tops of furniture).

•	 Do not use in environments with temperatures above 40°C or below 
0°C, or where there are liquids or viscous objects on the floor.

•	 Before use, hang the ground wire on the floor to avoid problems 
related to the cable.

•	 Store fragile items and various objects on the floor (such as vases 
or plastic bags) to prevent the main machine from getting stuck or 
bumping into them during operation and damaging valuable items. 

•	 Do not allow persons (including children) without physical, sensory, 
or intellectual abilities, or without experience or common sense, to 
use this product without supervision or guidance.No permita que los 
niños jueguen con este producto.

•	 Do not place the main brush cleaning tool in an area accessible to 
children.

•	 Do not place hair, fingers, or other body parts near the machine’s suc-
tion inlet when it is in operation.

•	 Do not use this product to clean burning objects (e.g., unextinguished 
cigarette butts).

•	 Do not allow the device to pick up hard or sharp objects (such as de-
corative debris, glass, iron nails, etc.).

•	 Do not use the laser sensor protective cover, the top cover of the 
main unit, or the shock absorber as a handle to carry the machine.

•	 To clean and maintain the main unit and the charging base with dust 
container, turn off the machine, unplug it, and disconnect it from the 
power source. 

•	 Do not immerse the main unit or the charging base with dust contai-
ner in water to wash or rinse them.

•	 Do not clean any part of the product with a damp cloth or any liquid. 
Do not use the scrubbing mode on carpeted floors.

•	 Use this product according to the instructions in this manual. Any 
damage or loss caused by improper use will be the responsibility of 
the user.
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Battery and charging

•	 Incineration of the product is prohibited, even if it is severely dama-
ged, as the battery could explode.

•	 Do not use third-party batteries, chargers, or charging bases.
•	 Do not disassemble, repair, or modify the batteries or charging base 

without authorization.
•	 Do not place the charging base near heat sources (such as radiators).
•	 Do not clean the charging base electrode with a damp cloth or wet 

hands.
•	 Do not dispose of used batteries in the trash. Send the battery to pro-

fessional recycling organizations.
•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by professionals 

from the manufacturer, maintenance department, or similar technical 
service.

•	 If you need to transport the product, make sure the main unit is tur-
ned off. We recommend using the original box.

•	 Do not pour water on the device or immerse it in water.
•	 If you do not use it for a long period of time, turn off the main unit af-

ter fully charging it and store it in a cool, dry place. Charge it at least 
once every three months to prevent the battery from being damaged 
by excessive discharge.

•	 To remove the battery, use the appropriate tool: first remove the bot-
tom screw from the cover, then open the cover, disconnect the con-
nection terminal, and remove the battery from the case.

•	 You must remove the battery from the device before disposing of it.
•	 The device must be turned off when removing the battery.
Notes:
Organize the cleaning area according to the following guidelines before 
using the main machine.

Do not lift the machine from the rear 
with one hand to prevent the water tank 
from spilling into the machine and cau-
sing damage.

The machine must be held 
horizontally with both hands, 
as shown in the figure.
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The power cord and other loose objects 
on the floor could become entangled or 
wrapped around the product. Be sure to 
remove them before use.

Roll up the fringes of the rug or run the 
product over the short wool rug.

A space of less than 10 cm at the base 
of the furniture could cause the product 
to become stuck. If cleaning is required, 
lift the furniture.

Railings will be installed along the edge 
of the double layer to ensure the safe 
operation of the product.
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Packing list

The illustrations of products, accessories, user interface, etc., appearing in 
this manual are schematic diagrams and are provided for reference only. 
Due to product updates and improvements, the actual product may differ 
slightly from the schematic diagram; please refer to the actual product.

Charging base with pow-
der reservoir

Mop holder Mop

User manual Dust bag Side brushes
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Accessories installed on the robot

Accessories installed in the charging base with dust container

Dust bag (including the one installed in the charging base with the dust 
container).
Dust bags cannot be recycled, so they must be replaced periodically.

Main brush cover

Main brush

2-in-1 water tank

Side brushes
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Product parameters

Product Robot vacuum cleaner

Size (345x345x73)mm

Input 19Vdc 1A

Power 40W

Operating voltage 14.4Vdc

Battery type Lithium-ion battery

Battery capacity 3200 mAh

Wireless connection Wifi IEEE 802.11b/n 2.4GHz

Total weight 6.7 kg

Charging base with powder reservoir

Output 19Vcc 1A

Power 650W

Size (345x345x73)mm

Product Introduction

Main Machine
Power On/Off/Start and Stop (1)

• Press and hold the key for more than 3 seconds to turn the robot va-
cuum cleaner on or off.

• Press the key briefly to start cleaning and pause operation.

LED indicator
Green: normal operation/standby/charged.
Red: low battery/fault alarm/charging.

Automatic recharging/Application distribution network (2)
• Briefly press the “    ” button to start/stop automatic charging.
• Application distribution network: Turn on the robot and press and

hold the automatic charging button “    ” for more than 3 seconds
until the robot issues the voice command “Start network connection
mode.” The indicator light on the ON/OFF button will turn green and
begin to flash. The device will start network connection mode.
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Identification of lower parts

Loading terminal

Side brushes

Level sensor
(detection of unevenness at 9 cm)

Drive wheel

Universal wheel

Main brush cover

Main brush

Drive wheel

Battery cover

Level sensor
(detection of unevenness at 9 cm)
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Description of indicators

Machine status Power button display Recharge button display 

Standby Green light always on Light off

Loading Light off Flashing red light

Pause Green light always on Light off

Working Green light always on Light off

Reloading Light off Red light always on

Abnormal Flashing red light Light off

Powering on Flashing green light Light off

Powering off Light off Light off

Wi-Fi disconnected Flashing green light Light off

Wi-Fi connected Green light always on Light off

Connect to a Wi-Fi ne-
twork

Flashing green light Light off

Charging base with powder reservoir
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Dust container indicator light

Dust container status Indicator light display status

Standby Blue light always on

Dust collection Blue light flashing

Dust collection full alarm Red light always on

Dust bag empty alarm Red light flashing

Charging Light off

Install the charging base with the dust container

Place the charging base with the dust container against the wall on a flat 
surface, insert the power plug into a compliant outlet, and turn on the 
device.

Ensure that there are no obstacles within 1.2 meters in front of the char-
ging base with dust container and within 0.5 meters on both sides.
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How to use

Charging the robot

Press and hold the button for 3 seconds to turn on the robot, then press 
the button to automatically recharge it. The robot will be ready to use 
when it is fully charged.

•	 For initial cleaning, fully charge the robot.
•	 Before starting cleaning, pick up any cables and objects from the 

floor to prevent them from getting tangled and colliding during the 
process.

•	 It is recommended that the robot start cleaning from the charging 
base with dust bin.

•	 If the battery runs low during cleaning, the robot will automatically 
return to the charging base with dust bin. Once charged, it will auto-
matically return to the interrupted location to continue cleaning.

Power On/Off/Pause

Press and hold the ON/OFF button for 3 seconds to turn on the machine; 
the green power indicator light flashes for 5 seconds, then the green light 
stays on, the device will say, “Welcome to use our Robot vacuum cleaner, 
I am pleased to serve you,” the robot enters standby mode, briefly press 
the button to turn on global cleaning mode; or press and hold the button 
for 3 seconds to turn on the WIFI network.
With the sweeping and mopping robot stopped, press and hold the bu-
tton for 3 seconds to turn it off; the power indicator will turn off. During 
cleaning, press the button.   to start recharge mode and the button to 
pause cleaning.
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The robot will enter sleep mode if no operation is performed for 10 minu-
tes; in sleep mode, briefly press any button to activate the machine.

During charging, the robot cannot be turned off and will not enter sleep 
mode.

Automatic recharge/manual recharge
When the battery is low during the cleaning process, the robot will auto-
matically recharge; or after cleaning, the robot will automatically rechar-
ge.
During the cleaning process, briefly press the button to pause the robot, 
and when you briefly press the button, the robot will return to the char-
ging base with the dust bin to collect dust and recharge.

Set cleaning mode
The default mode is whole-house cleaning mode; after connecting the 
app, you can choose more modes in the app.

Application connection
Scan the QR code below or search for the “Smart Life” app in the app 
store, download it, and install it. Open the app, click on “Smart Life” in the 
upper right corner of the home page, and follow the instructions to add 
devices.

Due to updates and improvements to the app, actual operation may di-
ffer slightly from the above description; please use the product according 
to the current instructions in the app.
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Fill the water tank with water or clean the mop halfway.

Briefly press the button to pause the robot, remove the mop module, add 
water or clean the mop, then reinstall the mop module and briefly press 
the button again to continue cleaning.

Fault condition

•	 When the robot encounters an anomaly, it will emit a voice messa-
ge and the power indicator will flash red. For solutions, refer to the 
“Troubleshooting” section.

•	 If no operation is performed for 10 minutes during the fault state, the 
robot will automatically enter sleep mode.

Restart the device

Network distribution method 1: Quick Wi-Fi connection Press and hold 
the auto-recharge button for more than 3 seconds, the sweeper will emit 
the first “ding dong” sound, the voice message “start quick network dis-
tribution” will be heard, and the green light on the power button will flash 
rapidly, entering the quick network configuration state.

Network distribution method 2: Access point distribution network When 
the fast Wi-Fi connection cannot connect to the network, select “access 
point network.” 
Access point distribution network: Press and hold the auto-recharge but-
ton for more than 6 seconds, the sweeper will emit a second “ding dong” 
sound, the voice message “Start AP distribution network” will be heard, 
and the green light on the host’s power button will flash rapidly, entering 
the AP access point distribution network state.
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Maintenance

Steps for changing the dust bag

The LED indicator light is always red, indicating that the dust bag is full. At this 
point, a new dust bag is required (it is recommended to change it every 4 weeks).
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Transparent powder tube

If the indicator light on the charging base with dust tank remains red, it is 
recommended to disconnect the power cord, turn the tank upside down, 
and check if the dust channel is blocked. If the dust tube is blocked, refer 
to the figure below, remove the transparent cover of the tube with a 
screwdriver, and clean out any foreign objects.
After cleaning the dust tube, put it back in place.

Clean the sensor head/infrared lens
Gently clean the lens/head of the infrared sensor with a clean, soft, dry 
cloth. We recommend cleaning it once a month.
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Clean the fan filter

The fan filter is located under the dust bag. When dust accumulates, 
clean it with a clean, soft, dry cloth. It is recommended to clean it once a 
month.

Cleaning the main brush

The main brush is a consumable component and should be cleaned at 
least once a week. It is recommended to replace it every 6 to 12 months 
to ensure quality cleaning.
1. Turn the robot sweeper and mop upside down, press the buckle on the 
main brush cover, and remove the cover and main brush.
2. Use a cleaning tool to cut any tangled hair from the main brush and 
use the cleaning brush on the other end to clean it.
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Clean/replace the side brush

Remove the side brush.

Replace the side brush after cleaning it or install a new side brush.

The side brush is a consumable item. Replace it every 3 to 6 months to 
ensure effective cleaning.
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Cleaning the sensor

It is recommended to gently clean each sensor with a clean, soft, dry clo-
th every week to ensure normal use of the machine.

Charging base with powder reservoir
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Battery maintenance

1.	 The robot incorporates a high-performance rechargeable lithium-ion 
battery. To maintain battery performance, keep it charged at all times.

2.	 If you do not use the machine for an extended period of time, turn it 
off, store it, and charge it at least once every three months to prevent 
damage from excessive discharge.

Clean the water tank 2 in 1

Press and hold the release button on the 2-in-1 water tank while pulling it 
outwards.

Press the buckle on the dust container to open it.
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The filter is a consumable item. It is recommended to replace it every 3 to 
6 months. Purchase the new filter from our official channels.

If the mop is too dirty, the quality of the mopping will be affected. Clean 
it in time.

Be sure to remove the mop for cleaning and reinstall it after drying. Do 
not clean it while it is installed in the 2-in-1 water tank, as dirty water will 
clog the filter.

The mop is a consumable item. Replace it every 3 to 6 weeks.

Utilice un cepillo de limpieza para 
eliminar los residuos del filtro y 
del portafiltro.

Clean the dust container with 
running water.

Abra la tapa del tanque 
de agua y agregue agua.

Dé la vuelta al tanque de agua 
2 en 1 y retire el trapeador para 
reemplazarlo o limpiarlo.
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Troubleshooting

When an operational exception occurs, the power indicator will flash red 
rapidly and the robot will issue a voice warning for some faults. Refer to 
the table below to troubleshoot the problem.

Voice alerts/failure pheno-
menon

Possible reason Solution

Check if the radar is stuck. The lidar is blocked or stuck. Remove the shield or move 
the robot to an open posi-
tion and restart.

Check if the bumper is 
stuck.

The bumper sensor is stuck. Clean any foreign objects 
around the bumper or re-
move the main unit; check if 
the radar is stuck.

Clean the cliff sensor. Start 
outside the danger zone.

The slope sensor is activa-
ted after starting the robot.

Clean the slope sensor and 
move to a flat, open area to 
start.

Check if the main brush is 
stuck.

The main brush is stuck. Clean the main brush or 
remove the main unit.

Check if the side brush is 
stuck.

The side brush is stuck. Clean the side brush or 
remove the main unit.

Check if the main wheel is 
stuck.

The main wheel is stuck. Clean the main wheel or 
remove the main unit.

Install the water tank and 
start again.

The 2-in-1 water tank has 
been removed.

Replace the 2-in-1 water 
tank and filter.

Low battery, start rechar-
ging.

Low battery during the clea-
ning process.

Low battery, charge before 
use.

Abnormal fan. Abnormal fan. Turn off the robot and try 
restarting it again.

Clean the wall sensor on the 
right side.

Wall sensor error Clean the wall sensor.

The radar cover is tight. Radar cover is stuck The lidar is pressed or stuck; 
move it to a new location 
to start

Battery damaged or not 
installed.

Battery error during char-
ging

The battery temperature is 
too high or too low; wait un-
til the battery temperature 
normalizes before using it

The machine cannot be 
turned on.

Low battery or abnormal 
temperature

Low battery, charge it befo-
re use; if the temperature is 
too low (below 0°C) or too 
high (above 50°C), lower 
the temperature.
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Voice alerts/failure pheno-
menon

Possible reason Solution

Cannot charge 1. The charging base is not
receiving power
2. The charging sensor head
is dirty
3. The charging sensor
head is not making proper
contact

1. Confirm that the charging
base is connected to the
power supply.
2. Regularly clean the ro-
bot’s charging electrode and
the charging base’s sensor
head.
3. Eliminate poor contact
caused by the side brush.

Charging failed, charging 
base cannot be found

The charging base is bloc-
ked or too far away.

Place the charging base in 
an open area; place the ro-
bot near the charging base 
and try again.

Abnormal operation The main brush/side brush 
is tangled with objects that 
are obstructing it.

Turn off the machine and 
remove any obstructing 
objects.

Decreased cleaning capacity 
or dust drop

The dust bin is full, the filter 
is clogged, or the main 
brush is tangled.

Clean the dust bin, screen 
filter, and main brush in a 
timely manner.

Scheduled cleaning does 
not work

Low battery. Keep the remaining power 
above 15% before starting 
scheduled cleaning and 
keep the battery charged at 
all times.

Cannot connect to the app Wi-Fi network error, Wi-Fi 
password error, or app error.

Make sure the robot is in 
an area with a good Wi-Fi 
signal; re-enter the Wi-Fi 
password or restart the 
robot, update the app, and 
try again

The scrubbing module does 
not produce water or the 
water output is low

The water tank has low 
water, the mop is too dirty, 
or the mop holder is not in 
place.

Check if there is enough 
water in the water tank; 
clean the mop; install it 
correctly according to the 
instructions; check if the 
water outlet is blocked by 
objects and pay attention to 
adding clean water without 
impurities

The scrubbing module pro-
duces too much water

The water tank cap is not in 
place and the water output 
amount is set to the maxi-
mum level.

Confirm that the water tank 
lid is installed in place; set 
the appropriate amount 
of water in the app; fill the 
water tank and check for 
any leaks
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Voice alerts/failure pheno-
menon

Possible reason Solution

Insufficient battery power 
during the cleaning process, 
but does not continue from 
the point of interruption 
after recharging

The main unit is in Do Not 
Disturb mode or is manually 
recharged after cleaning is 
complete

Confirm in the app that 
the robot is not in Do Not 
Disturb mode, as it will not 
continue cleaning in this 
mode; manually recharge or 
manually return the robot 
to the charging base; the 
machine will not continue 
cleaning. Check if the resu-
me scanning from interrup-
tion point feature in the app 
is enabled

Unable to return to the 
charging base in fixed point 
cleaning mode or when the 
robot has been relocated

The robot recreates the map 
or moves too far away

The robot will create the 
map after cleaning a fixed 
point or a long-distance 
movement. If the charging 
base is far away, it may not 
be able to recharge automa-
tically. Manually place the 
robot on the charging base 
to charge it

If an anomaly occurs during the operation of the dust collection and 
loading system, the corresponding icon will light up on the screen and 
the application will notify you. Refer to the following table to try to resol-
ve the issue.

Voice alerts/failure pheno-
menon

Possible reason Solution

Dust collection failure The dust bag is not installed 
correctly

Install the dust bag in place

The dust bag is full or clo-
gged

The fan activates or the 
overheating protection 
fails. The dust bag is full or 
blocked

Replace the dust bag and 
clean the charging base with 
the dust container (suction 
port, dust tube, fan filter, 
etc.) in a timely manner
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